
ဘုရားသခင်၏နှုတ်ကပတ်ေတာ်ကို ရှာေဖွတွေ့ရှိြခင်း

အလွတ်ကျမ်းချက်။ ။ ရှင်ေပတရုဩဝါဒစာ ပဌမေစာင် ၁း၂၄၊ ၂၅

“လူမျုိးရှိသမျှသည်လည်း ြမက်ပွင့်က့ဲသို့ြဖစ်၏။ လူမျုိး၏ ဘုန်းရှိသမျှ
သည်လည်း ြမက်ပွင့်က့ဲသို့ြဖစ်၏။ ြမက်ပင်သည် ညိုးနွမ်းသွေ့ေြခာက်
တက်၏။ အပွင့်လည်းကြွေတက်၏။ ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ကပတ်ေတာ်
တရားမူကား၊ ကာလအစဥ်အမြဲတည်၏။ ထိုနှုတ်ကပတ်ေတာ်သည်၊     

သင်တို့အား ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိတရားြဖစ်သတည်း။”
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တနင်္ဂနွေနေ့ | ပြုြပင်ေြပာင်းလဲြခင်း၏ “မိုးေသာက်ကြယ်” ၁
	 ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ကပတ်ေတာ်သမ္မာကျမ်းစာသည် သူ၏ 
ရနသူ်များက ၎င်းကုိဖျက်ဆီးရန ် အဘယ်သို့  အတင်းအကျပ် တိက်ုခုိက်ခ့ဲ
သည်ကုိ ကျွန်ုပ်တို့ ေလ့လာခ့ဲပြီးြဖစ်သည်။ တစ်ခါတစ်ရံ သူတို့ သည် 
ေအာင်ြမင်သည်ဟ ု ထင်ရေသာ်လည်း ဘုရားသခင်သည် သူ၏ နှုတ်က 
ပတ်ေတာ်ကုိ လံးုဝပျက်စီးြခင်းမှ ကာကွယ်ေပးခ့ဲသည်။ သူ့ကုိသစ္စာရှိေသာ
ရှေးဦးခရစ်ယာနအ်သင်းေတာ်၏ သားစဥ်ေြမးဆက်မှတဆင့် သမ္မာကျမ်း
စာကုိ နှစ်ေပါင်းရာနှင့်ချ ီဂရုတစုိက်ဝှက်ထားခ့ဲပြီး ထိနး်သိမ်းထားခ့ဲသည်။ 
တခါတရံ ငြိမ်းချမ်းြခင်းနှင့် တခါတရံ၌ သူတို့၏ အသက်အန္တရာယ်ကုိ ကြုံ
ခ့ဲရသည်။ သို့ ေသာ် သူတို့သည် ေလာက၏ပညာများကုိ ဂုဏ်တင်ြမတ်နိုး
ြခင်းထက် ဘုရားသခင်၏နှုတ်ကပတ်ေတာ်ကုိ ဂုဏ်တင်
ြမတ်နိုးခ့ဲကြသည်။

	 ဥေရာပတိုင်းြပည်များသည် မိမိကုိယ်ကုိ 
“ခရစ်ယာန”် ဟ ုထင်မှတ်ကြေသာ်လည်း သူတို့သည် 
သမ္မာကျမ်းစာကုိ လျစ်လျူရှုခ့ဲကြေသာသူများ၊ မသိ
ေသာသူများ ြဖစ်ခ့ဲကြ၏။ ကက်သလစ်အသင်းေတာ် 
၏ ဩဇာအာဏာတိးုတက်ကြီးထွားလာြခင်းအားြဖင့်၊ 
သမ္မာကျမ်းစာကုိ သွနသ်င်ဖို့ ရန ် ပုပ်ရဟနး်ဘုနး်ကြီးများ
သာ အရည်အချင်းြပည့်မီသည်ဟ ုလတူို့အား သွနသ်င်ခ့ဲ
သည်။ သူတို့က သာမနလ်ူများသည် သမ္မာကျမ်းကုိ မိမိ
ဘာသာ ဖတ်ရှုမည်ဆုိလျှင် နားလည်မှုလွဲမှားလိမ့်မည်ဟ ု ေြပာ
ကြားခ့ဲကြသည်။ ထုိသို့အားြဖင့်၊ တည်ရှိေနေသာ သမ္မာကျမ်းစာအနည်း 
ငယ်ကုိ ပညာတတ်ပုဂ္ဂိုလ်များသာ ဖတ်နိုင်ရနအ်တက်ွ လက်တင်ဘာသာ
အားြဖင့်သာြဖစ်၏။ ထို့အြပင် ဤသမ္မာကျမ်းစာအားလံးုကုိ ကက်သလစ်
ဘုနး်ကြီးများေနထုိင်ေသာ တက္က သုိလ်များနှင့် ဘုနး်တော်ကြီးေကျာင်းစာ 
သင်ခနး်များ၌ ေသာခ့တ်ထားခ့ဲကြသည်။

	 သို့ ေသာ် ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏လမူျားကုိ ဤေမှာင်မုိက်၌ ချန်
လှစ်မထားခ့ဲေချ။ နှစ်ေပါင်း ေအဒီ ၁၃၀၀ ြပည့်နှစ်ေနာက်ပုိင်းတင်ွ၊ သူ
သည် မိမိလမူျားထံ သမ္မာကျမ်းစာကုိ ြပနယူ်ေဆာင်လာေစရန ် ရဲရင့်ေသာ
လမူျားကုိ စတင်နိုးထေစခ့ဲ၏။ သူတို့လပ်ုေဆာင်ခ့ဲသမျှတင်ွ အလနွအ်ေရး
အပါဆုံးအရာတစ်ခုမှာ သူတို့သည် ထုိေခတ်ကာလ၏ဘုံဘာသာစကားသို့  
သမ္မာကျမ်းစာကုိ ဘာသာြပနြ်ခင်း ြဖစ်သည်။ ထုိလမူျားထဲမှ ပထမဆုံး
တစ်ေယာက်မှာ ဂျွနဝ်စ်ကလစ် (John Wycliffe) ြဖစ်သည်။ သူသည် ၁၃၃၀ 
ခန့်တွ င် အင်္ဂလနြ်ပည်၌ ေမွးဖွားခ့ဲသူ ြဖစ်သည်။

	 ဝစ်ကလစ်သည် ခက်ခဲကြမ်းတမ်း၍ ဒုက္ခေရာက်ေသာအချနိ်
ကာလအတင်ွးတင်ွ ကြီးြပင်းလာရသည်။ အင်္ဂလန်နှင့် ြပင်သစ်တို့အကြား 

လူများစွာေသေစနိုင်ေသာစစ်ပဲွတစ်ပဲွြဖစ်ပွားခ့ဲပြီး၊ အမဲေရာင်ကပ်ေဘး 
(Black Plague) ဟ ုခေါ်သော ကြောက်မက်ဖွယ်ေကာင်းေသာေရာဂါသည် 
အချို့ ေသာေနရာများတင်ွ လသုံူးပုံနှစ်ပုံခန ့ ်ေသဆုံးခ့ဲရသည်။ သို့ တိင်ု၊ သူ
သည် ပညာသင်ကြားခ့ဲပြီး အင်္ဂလန်ရှိ ေအာက်စ်ဖို့ ဒ်တက္က သုိလ် (Oxford 
University) ၌ ပါေမာက္ခတစ်ဦးြဖစ်လာခ့ဲသည်။ သူသည် အင်္ဂလနဘု်ရင် 
၏ အထူးကုိယ်စားလှယ် တစ်ဦးအြဖစ် နှစ်ကြိမ်တိင်ုတိင်ု ထမ်းေဆာင်ခ့ဲ
သည်။ 

	 လအူများစုနှင့်မတဘဲူ၊ ဝီကလစ်သည် ပညာရှင်တစ်ဦး ြဖစ်ပြီး၊ 
သမ္မာကျမ်းစာကုိ ရရှိခ့ဲသူ၊ ဖတ်ရှုနိုင်သူြဖစ်သည်။ သူသည် ကက်သလစ်
အသင်းေတာ်က ဘုရားသခင်၏အသင်းေတာ်၊ ဘုရားသခင်၏ အခွင့်အာ 
ဏာကုိ ရရှိေသာအသင်းေတာ်ြဖစ်ကြောင်း ယုံကြည်ရန ် သွနသ်င်ခံခ့ဲရ

သည်။ သို့ ေသာ် သူသည် အသင်းေတာ်၏မှားယွင်းေသာသွန ်
သင်ချက်များမှ ရှောင်ထွက်၍ ဘုရားသခင်၏နှုတ်ကပတ် 
ေတာ်ကုိ လခူပ်သိမ်းအတက်ွ တစ်ခုတည်းေသာဘုရားသခင် 
၏ အခွင့်အာဏာအြဖစ် လက်ခံခ့ဲသည်။ 


	 အသင်းေတာ်သည် ယင်း၏သွနသ်င်ချက်များအား 
သေဘာမတဆူန ့က်ျင်ေသာသူတို့ ကုိ နှိပ်စက်ညှဥ်းပနး် 
ရနအ်ခွင့်မရှိကြောင်း သူသွနသ်င်ခ့ဲသည်။ ထို့အြပင် 
သူက ေထာင်ေပါင်းများစွာေသာ ေတာင်းစားေနရ

ေသာဘုနး်တော်ကြီးငယ်များသည် အချည်းနှီးေသာ ဘဝအ 
သက်တာြဖင့် ေနထုိင်ခ့ဲကြရပြီး၊ တိုင်းြပည်အတွက် ဆင်းရဲနွမ်းပါးမှုနှင့် 
ဆင်းရဲဒုက္ခများခံစားခ့ဲရြခင်းကုိလည်း ယူေဆာင်လာေစခ့ဲ၏။ တိုင်းသူ 
ြပည်သားများတို့၏အြပစ်များအတက်ွ ပုပ်ရဟနး်မင်း၏ လတွ်ငြိမ်းချမ်း 
သာခွင့်ကုိလည်း ေရာင်းချခ့ဲရသည်။ တနည်းအားြဖင့် တိင်ုးသူြပည်သား
များသည် ဆင်းရဲသည်နှင့်အမျှ၊ ပုပ်ရဟနး်မင်း၏လတွ်ငြိမ်းချမ်းသာခွင့်ကုိ 
ဝယ်ယူခ့ဲရြခင်းြဖစ်သည်။ ဝီကလစ်သည် သမ္မာကျမ်းစာက ထုိအကျင့်များ
ကုိ ြပစ်တင်ရှုတ်ချသည့်အကြောင်းကုိ ေြပာဖို့ ရန၊် ရိုး သားပြီး ရဲစွမ်းသတ္တိ ရှိ
ေသာသူြဖစ်၏။ ေရာမဩဝါဒစာ ၁၂း၁၇-၂၁၊ သက်သာေလာနတ်ိဩဝါဒ
စာ ဒတိုယေစာင် ၃း၁၀၊ ရှင်ေယာဟနဩ်ဝါဒစာ ပဌမေစာင် ၁း၉။

	 လက်တွေ့ကျင့်သုံးရန။် ဝီကလစ်၏အေတးွအခေါ်များသည် လ ူ
အများစုအတွက် အလွနထူ်းဆနး်ေနပုံရသည်၊ သို့ ေသာ် သမ္မာကျမ်းစာ 
ေြပာဆုိထားသည့်အရာကုိ သူတို့မသိေသာကြောင့်သာ ြဖစ်သည်။ ယေန ့
ကျမ်းစာအမှနတ်ရားကုိ လတူို့က မည်သို့တုံ့ ပြနသ်နည်း။

ေသာကြာနေ့ |  သစ္စာေဖာင်နှင့် အာဇာနည် ၆
	 ဝီလျတံင်ေဒးလ် (William Tyndale) သည် ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းကုိ 
စတင်ဘာသာြပနဆုိ်ခ့ဲသည်။ ကျမ်းစာ၏ပထမဦးဆုံး စာအုပ်ငါးအုပ်ကုိ 
လက်စသတ်ပြီးေနာက် သူသည် အဲနတ်ာဗာ(Antwerp) မှဟမ်ဘာ့ဂ် 
(Hamburg) သို့  ရွက်လွှင့်ခ့ဲသည်။ 
ဝ မ်း န ည်း စ ရာ မှာ  သူ စီး လာ ေသာ        
သင်္ဘောသည် မုနတိ်င်ုးကြောင့် နှစ်မြှပ်
ခ့ဲ ပြီး  သူ၏လက်ေရး စာ မူအား လံးု 
ေပျာက်ဆုံးခ့ဲရေလ၏။ သို့ ေသာ် တင်
ေဒးလ်၏ ဘုရားသခင်ကုိယုံကြည်ြခင်း
သည် ပျက်ြပယ်မသွားခ့ဲေချ။ ထို့ အ 
ြပင် သူသည်စိတ်ဓာတ်ကျမည့် အစား၊ 
ြပနလ်ည် စတင်ခ့ဲသည်။ 

	 ၁၅၃၅ ခုနှစ်တွင် Tyndale 
သည် သစ္စာရှိ မိတ်ေဆွ ေသာမတ်ပိွင့် 
(Thomas Poyntz) နှင့်အတေူနစဥ်၊ သူ
သည် ဟင်နရီဖိလစ် (Henry Philips) 
အမည်ရှိေသာလငူယ်တစ်ဦးနှင့် တွေ့ဆုံ
ခ့ဲသည်။ ဟင်နရီသည် အင်္ဂလိပ်ပါလီ 
မနအ်မတ်တစ်ဦး၏ အရှက်ခဲွခံရေသာ 
သား ြဖစ်သည်။ သူသည် သူ့ဖခင်ထံမှ 
ေငွ များ ခုိး သွား ပြီး ၊ ထုိ ေငွ များ ကုိ 
ေလာ င်းကစား ထဲ မှာ  အား လံးု ရှုံး ခ့ဲ
သည်။ တင်ေဒးလ် (Tyndale) ကုိဖမ်း 
ဆီးြခင်းအတက်ွ ရရှိမည့်ကြီးမားေသာ
အကျိုး ေကျးဇူးမှာ သူအကြွေးဆပ်ရန ်
လိအုပ်သည့်အရာသာ ြဖစ်သည်။

	 သို့ ေသာ် တင်ေဒးလ် (Tyn 
dale) က ထုိအရာကုိ မသိခ့ဲေချ။ ေယ 
ဘုယျအားြဖင့် ယုံကြည်စိတ်ချရေသာ
သေဘာသဘာဝအရ သူသည် ပြုြပင်
ေြပာင်းလဲေရး၏သင်ကြားေပးမှုများ

ကုိ ေလလ့ာေနသည်ဟ ုဟင်နရီ (Henry) ၏ေြပာဆုိချက်ကုိ ယုံကြည်ခ့ဲပြီး 
မိတ်ေဆွတစ်ဦးအြဖစ် သူ့ကုိ လက်ခံခ့ဲသည်။ သို့ ေသာ် ဟနန်ရီသည် ထုိသို့
မဟတ်ုခ့ဲေချ။ ဟင်နရီသည် တင်ေဒးလ် (Tyndale) ကုိ ရနသူ်များထံသို့

ေပးအပ်၍ သစ္စာေဖာက်ခ့ဲသည်။ 

	 တစ်နှစ်ခဲွနးီပါး ေြမေအာက်ခနး်
ထဲ၌ ပျက်ရယ်ပြုခံရြခင်းနှင့်အတ ူ အ 
ကျဥ်းကျခံေနရပြီးေနာက်၊ ဝီလျတံင်
ေဒးလ် (William Tyndale) သည် 
၁၅၃၆ ခုနှစ် မုိးရာသီအချနိ၌် မာတရု 
(သို့ ) အာဇာနည်အြဖစ် ေသဆုံးခ့ဲေလ
သည်။ သူ၏ေနာ က်ဆုံး စကား များ 
သည် ဆုေတာင်းြခင်းြဖစ်သည်။ ၎င်း
မှာ “အဖဘုရားသခင်၊ အင်္ဂလနဘု်ရင် 
၏ မျက်စိကုိ ဖွင့်ေပးေတာ်မူပါ။”

	 တင်ေဒးလ် (Tyndale) ၏ လပ်ု 
ေဆာင်မှုသည် ပြုြပင်ေြပာင်းလဲေရး၏ 
ေနာက်ပုိင်းေခါင်းေဆာင်များကုိ  ဆက် 
လက်လွှမ်းမုိး ခ့ဲသည်။ ေခါင်းေဆာင်
တစ်ဦးြဖစ်ေသာ မိလတ်စ် ခုိဗာေဒးလ် 
(Miles Coverdale) သည် သမ္မာကျမ်း
စာကုိ အင်္ဂလိပ်ဘာသာသို့  ဆက်လက် 
ဘာသာြပနဆုိ်ခ့ဲသည်။

	 လက်တွေ့ကျင့်သုံးရန်။ အသင်း
ေတာ်၏ စစ်မှနေ်သာခွနအ်ား မှာ အ
ဘယ်နည်း။ ေဟရှာယအနာဂတ္တိ ကျမ်း 
၅၅း၁၀-၁၂။
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သူသည် သူ၏ကုိယ်စားလှယ်များမှ
တစ်ဆင့် ဥေရာပ၌ကျန်ရှိ ေနေသး
ေသာမိတ္တူ အေြမာက်အများကုိ ဝယ် 
ယူ၍ ဖျက်ဆီးပစ်ခ့ဲသည်။ သို့ ေသာ် 
ထုိကျမ်းစာများအတက်ွ သူေပးေသာ
ေငကုိွ တင်ေဒးလ် (Tyndale) ထံသို့  ပို့
ခ့ဲရသည်။ သူဝယ်ယူ ခ့ဲသည့်မိတ္တူ
တိင်ုးသည် ပုံနှိပ်ထုတ်ေဝရန ် အသစ် 
၄ ခုအတက်ွ ေပးေချရသည်။

	 ကျွန်ုပ်တို့  သိထားသမျှအရ၊ 
ပထမဦးဆုံးပုံနှိပ်ထုတ်ေဝြခင်း သုံး
အပ်ုသာ ရှိေသးသည်။ သို့ ေပမယ့် အ 
ြခားေသာ အုပ်ေရများအားလံးုသည်
လည်း မီးရှို့မခံရခ့ဲေချ။ သူတို့ ထဲက အများစုမှာ “အပုိင်းအစများကုိသာ
ဖတ်ရှု” ခ့ဲရကြ၏။ ထို့ ေနာက် တင်ေဒးလ် (Tyndale) သည် ေနာက်ထပ်
ပုံနှိပ်ထုတ်ေဝမှုများကုိ ဆက်လက်ပြုလပ်ုခ့ဲပြီး သူသည် ဓမ္မေဟာင်းကျမ်း
ကုိလည်း စတင်ဘာသာြပနခ့ဲ်ေလသည်။ 


	 သူ၏လုပ်ေဆာင်မှုသည်မလွယ် 
ကူခ့ဲေချ။ တင်ေဒးလ် (Tyndale) ကုိ 
ဖမ်းဆီးေပးနိုင်မည့်သူ အဘယ်သူ့ကုိ
မ ဆုိ ကြီးမားေသာဆုလာဘ်တစ်ခု
ေပးမည်ဟု ကြေြငာခ့ဲေသာကြောင့် 
သူသည် ရနသူ်များကုိ ရှောင်ရှားရန ်
တစ်ေနရာမှတစ်ေနရာသို့  အဆက် 
မြပတ် ရွေ့ ေြပာင်းေနခ့ဲရသည်။ သူ
သည် အသွင်သဏ္ဌာနအ်မျိုး မျိုး  ဝတ် 
ဆင်ရေလ့ရှိ ပြီး၊ သူ၏အားသာချက်
ြဖ စ်သည့် ဘာသာစကား ခုန စ်ခု ကုိ 
ကျွမ်းကျင်စွာေြပာဆုိနို င်စွမ်းကုိ အ 
သုံးပြုခ့ဲသည်။


	 လက်တွေ့ကျင့်သုံးရန။် တင်ေဒးလ် (Tyndale) သည် ဥေရာပ၌ 
“အလိအုရှိဆုံးေသာသူ” ြဖစ်သည်။ ဆာလံကျမ်း ၅၆း၁-၁၁၊ ရှင်မဿဲ
ခရစ်ဝင် ၁၀:၁၆-၃၄၊ ဤက့ဲသို့ ေသာအခနး်ငယ်များကုိ သူဖတ်ေသာအခါ 
သူစဥ်းစားရမည့်အရာကုိ စဥ်းစားြမင်ေယာင်ကြည့်ပါ။



	 ပုပ်ရဟနး်မင်းကြီးက ဝီကလစ်ကုိ အသင်းေတာ်သွနသ်င်ချက်
များနှင့် မကုိက်ညီေသာအရာများကုိ သွနသ်င်ချက်အမှား သင်ကြားေပးေန 
သည်ဟ ုစွပ်စဲွခ့ဲသည်။ သူ့အား အင်္ဂလိပ်ဂုိဏ်းချုပ်ဘုနး်တော်ကြီး (ဘိရှော့) 
များရှေ့ တွင် ရုံး တင်စစ်ေဆးရနအ်တွက် အမိန ့ေ်ပးခ့ဲေလ၏။ ၎င်းသည် 
ပြု ြပင်ေြပာင်းလဲေရးသမား၏အသက်တာကုိ အဆုံးသတ်သွားေစနို င် 
သည်၊ သို့ ေသာ် ဘုရားသခင်သည် ဝီကလစ်အား ကာကွယ်ဖို့ ရန ်အင်အား
ကြီးေသာ အင်္ဂလိပ်ေခါင်းေဆာင်များကုိ ကူညီခ့ဲသည်။ 

	 ဤအန္တရာယ်ရှိေသာအတွေ့အကြုံမှတစ်ဆင့်၊ ဝီကလစ်သည် ပုပ်
ရဟနး်မင်း (ကက်သလစ်အသင်းေတာ်) ၏ ဇာတိမှနစိ်တ်ဓာတ်ကုိ တွေ့မြင်
ခ့ဲပြီး၊ ဘုရားသခင်၏နှုတ်ကပတ်ေတာ်တည်းဟေူသာ သမ္မာကျမ်းစာသည်
သာ ၎င်းကုိတိက်ုခုိက်ရန်နှင့် အမှားများကုိ ေအာင်ြမင်ကျော်လွှားရန ် လံ ု
ေလာက်ေသာတနခုိ်းအစွမ်းရှိသည်ဟ ု ယုံကြည်လာသည်။ ထုိအကြောင်း
ကြောင့်၊ သူသည် သမ္မာကျမ်းစာကုိ လက်တင်ဘာသာမှ အင်္ဂလိပ်ဘာသာ
သို့ ပြနဆုိ်ရန ် ဆုံးြဖတ်ခ့ဲသည်။ ဤပထမဆုံးအင်္ဂလိပ်ကျမ်းစာသည် သူ၏ 
အကြီးြမတ်ဆုံးနှင့် အတည်မြဲဆုံးေသာ ေအာင်ြမင်မှုြဖစ်ခ့ဲသည်။ 

	 ထုိအချနိ၌် ပုံနှိပ်စက်ကုိ မတီထွင်ေသးကြောင်းကုိ သတိရပါ။ 
သို့ ေသာ် သမ္မာကျမ်းစာအသစ်ကုိ လက်ြဖင့်ပြုလပ်ုေသာ မိတ္တူ များြဖင့် 
ကူးယူခ့ဲကြေသာ်လည်း ကျမ်းစာအေရအတက်ွသည် လျင်ြမနစွ်ာတိးု 
ပွားလာခ့ဲသည်။ ချမ်းသာေသာသူများတို့က အလံးုစုံပါေသာမိတ္တူ
များဝယ်ခ့ဲပြီး၊ ဆင်းရဲသားကမူ ေသးငယ်ေသာအပုိဒ်များကုိ ဝယ်
လိုက်ခ့ဲကြသည်။ သမ္မာကျမ်းစာကုိ အလွနစိ်တ်၀င်စားေသာ 
ကြောင့် များစွာေသာသူတို့သည် မိတ္တူ ကူးရန ် မိမိတို့၏ 
အချနိကုိ် ဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာအ သုံးချခ့ဲကြသည်။ ထုိသို့  
လပ်ုေဆာင်ခ့ဲကြေသာ်ြငားလည်း၊ သူတို့ ကုိယ်တိင်ုပင် သူ
တို့ ေရာင်းေစလိခုျင်ေသာသူများကုိ ေရာင်းဖို့ ရန ် ကျမ်း 
စာ အလံအုေလာက်မရေသးေချ။

	 ယခု ဝီကလစ်၏ရနသူ်များသည် ေဒါသထွက်
ေနကြသည်။ သူတို့သည် ပုပ်ရဟနး်မင်းဘုနး်တော်ကြီး
များကုိသာ ကျမ်းစာကုိ ဖတ်နိုင်၊ ဘာသာအနက်ြပန်နိုင်
ေစချင်ခ့ဲသည်။ ဝီကလစ်သည် သူ၏အသက်တာကုိ

ပင် ေပးချင်ခ့ဲသည်။

	 ဝီကလစ်သည် အင်္ဂလန်ရှိ အြမင့်ဆုံးအသင်းေတာ်တရားရုံး သို့  
ခေါ်ဆောင်ခံရပြီး သူ၏ရနသူ်များရှေ့ ေမှာက်၌ အေသသတ်ြခင်း ခံရမည်
မှာ ေသချာပုံရသည်။ သို့ ေသာ် ထုိသို့ မဟတ်ုခ့ဲေချ။ ဝီကလစ်ကုိ ဘုရား 
သခင်ကုိယ်တိင်ု အကာအကွယ်ပြုခ့ဲသည်။ အဆုိပါ စွပ်စဲွချက်သည် သူ၏ 
စွပ်စဲွသူများဘက်ကုိ လှည့်လာေလ၏။ “သင်တို့သည် အဘယ်သူကုိ 
ရန်ငြိုးဖွဲ့ ကြသနည်း။ လူအိုတေယာက်နှင့်အတူ သင်္ချို  င်းတွင်းနားသို့  
ေရာက်ေနပါသလား။ မဟတ်ုပါ။ သမ္မာတရားနှင့်အတ ူရှိေနြခင်းြဖစ်သည်။ 
သမ္မာတရားသည် သင်တို့ထက်အားကြီး၍ သင်တို့ ကုိနိုင်လိမ့်မည်။” ထို့  
ေနာက် သူသည် တရားရုံး မှလွတ်ေြမာက်လာေသာလူတစ်ေယာက်အြဖစ် 
လျှောက်သွားခ့ဲ၏။ သူ၏ရနသူ် တစုံတေယာက်မျှ သူ့ကုိမဆီးတားနိုင်ေချ။ 
ေကာရိ န္သုဩဝါဒစာ ဒတိုယေစာင် ၁ဝး၄၊ ၅၊ သုတ္တံ ကျမ်း ၁၆း၇။

	 သိပ်မကြာခင်တွင်၊ ဝီကလစ်သည် ေလြဖတ်ြခင်းေဝဒနာကုိ 
ခံစားရပြီး၊ နှစ်သစ်ကူးအကြို ၁၃၈၃ ၌ ေသဆုံးသွားခ့ဲသည်။ ဝိညာဥ်
ေရးရာအေမှာင်ထုအချနိက်ာလတွင် သူသည်ရဲစွမ်းသတ္တိ နှင့်ဘုရားဝတ်၌ 
မွေ့ေလျာ်ြခင်း သြဇာလွှမ်းမုိးမှုအတက်ွ သူ့ကုိ ပြုြပင်ေြပာင်းလဲြခင်း၏ မုိး 
ေသာက်ကြယ်ဟ ုခေါ်သည်။


	 သူေသဆုံးပြီးေနာက်၌ပင်၊ သူ၏ဘဝအသက်တာနှင့် သွနသ်င်
ချက်များအားြဖင့် ေြပာင်းလဲလာေသာရာနှင့်ချေီသာ ရိုး ရိုး  တရားေဟာ
ဆရာများထဲမှ လို့လာဒ်စ် (Lollards) သည် သမ္မာကျမ်းစာနှင့် ဧဝံေဂလိ

သတင်းစကားကုိ အင်္ဂလနတိ်င်ုးြပည်နှင့် ဥေရာပ တိင်ုးြပည်များသို့  
ပျံ့ နှံ့ ေစခ့ဲသည်။


	 လက်တွေ့ကျင့်သုံးရန။် သူေသဆုံးပြီးေနာက်အနှစ် ၄၀ 
ေကျာ်အကြာ၊ ေရာမကက်သလစ်အသင်းေတာ်သည် ဝီ

ကလစ်၏ အရိုး များကုိ တးူေဖာ်၍ မီးရှို့ပစ်ရနအ်မိန ့်
ေပးခ့ဲသည်။ ၎င်းသည် အလွနမုိ်က်မဲဟန်ပေါ်လွင် 
သည်၊ သို့ ေသာ် ၎င်းသည် ပုပ်ရဟနး်မင်းကြီးက 
သူ့ကုိ မေမ့ေသးကြောင်း ြပသသည်။ သင့်အ 
သက်တာကုိ အြခားသူများ ေအာက်ေမ့ေစေသာ
အရာများမှာ အဘယ်နည်း။

အင်္ဂါနေ့ |  ဂျရုမ်း၏ဗားဂိတ် ၃
	 နှစ်ေပါင်းရာနှင့်ချကီြာ ေရာမကက်သလစ်အသင်းေတာ်သည် 
လက်တင်ဗားလ်ဂိတ်ဟခုေါ်သည့်ကျမ်းစာမှလွဲ၍ မည်သည့် ကျမ်းစာကုိမျှ 
အသုံးပြုခွင့် မပြုခ့ဲပါ။ ယင်းကုိ ၃၃၁ မှ ၄၂၀ အထိ အသက်ရှင်ေနထုိင်ခ့ဲ
သည့် ဂျရုမ်း (Jerome) အမည်ရှိေသာသူသည် လက်တင်ဘာသာသို့  ြပနဆုိ်
ခ့ဲသည်။ ဤအချနိက်ာလအေတာအတွင်းတွင် “ဒုစရို က်အြပစ်တည်း
ဟေူသာ ပျက်စီးြခင်း၏သား" (ပုပ်ရဟနး်မင်း) သည် မိမိကုိယ်ကုိ “ဘုရား 
သခင်" အြဖစ် သတ်မှတ်ခ့ဲသည်။ သက်သာေလာနတ်ိဩဝါဒစာ ဒတိုယ
ေစာင် ၂း၃၊ ၄။

	 အကြောင်းမလှစွာြဖင့်၊ ဂျရုမ်းသည် ေရာမကက်သလစ် 
အသင်းေတာ်၏ ကေလးများကုိေရြဖနး်ြခင်းအားြဖင့်ဗတ္တိ  ဇံေပး
ြခင်း၊ မာရိနှင့် သူေတာ်စင်တို့အား ကုိးကွယ်ြခင်းက့ဲသို့ ေသာ 
အယူမှားအေတးွအခေါ်အယူအဆများကုိ ယူေဆာင်လာ
ေသာ ေနရာအချနိအ်ခါ၌ ကြီးြပင်းလာခ့ဲရသည်။ အမှားအ
ယွင်းများအားလံးုအထက်မှာရှိသည့် မှားယွင်းေသာအရာ
တစ်ခုမှာ အယူမှားတနင်္ဂနွေကုိ အနားယူရာေန ့ အြဖစ် ယူ 
ေဆာင်လာြခင်းြဖစ်သည်။ ဤအရာက ဂျရုမ်း အဘယ်သို့
ဘာသာြပနခ့ဲ်ြခင်းအားြဖင် ့ လမ်ွးမုိးခ့ဲသည်ဟ ု လအူများ 

ယုံကြည်ကြသည်။

	 ၃၈၁ မှ ၃၈၄ အထိ၊ ဂျရုမ်းသည် ဒမာသက်အတက်ွ ေရာမ
ဂုိဏ်းချုပ်ဘုနး်တော်ကြီး၏အတွင်းေရးမှူးြဖစ်သည်၊ သမ္မာကျမ်းစာကုိ 
လက်တင်ဘာသာသို့ ပြနဆုိ်ရန ်ဒမာသက်က ေတာင်းဆုိခ့ဲသည်။ 

	 ဂျရု မ်း၏ဘာသာြပနက်ျမ်းသည် ကက်သလစ်အသင်းေတာ်၏ 
တရားဝင်ဘာသာြပနြ်ခင်းအြဖစ် အသိအမှတ်ပြုခံရသည်။ မကြာခင်၌ 
ပင်၊ ၎င်းကုိ ဗားဂိတ် (Vulgate) ဟ ုခေါ်တွင်လာ၏။ ဤနာမည်သည် “ဗား
ဂါ (vulgar)” ဟေူသာ စကားလံးုနှင့် ဆက်နွယ်သည်။ ယခုေခတ်အဓိပ္ပာယ်
မှာ “ရို င်းစုိင်းြခင်း သို့ မဟတ်ု စက်ဆုပ်ရံွရှာြခင်း” ြဖစ်သည်။ သို့ ေသာ် ထုိ
အချနိတ်င်ွ ၎င်းသည် “အများသုံး သို့ မဟတ်ု ဘုံ” ဟ ု အဓိပ္ပာယ် သက် 

ေရာက်သည်။ ၎င်းကုိလက်တင်ဘာသာြဖင့် အများဆုံးြဖစ်ေသာလူ
များ၏ဘာသာစကားဟ ုခေါ်ဝေါ် ေသာကြောင့် ြဖစ်သည်။ 


	 သို့ ေသာ်လည်း အချနိတ်နေ်သာ်၊ လက်တင်စကား
သည် လမူျား၏ဘုံဘာသာစကားမဟတ်ုေတာေ့ပ၊ သမ္မာကျမ်း
စာကုိ လမူျားတို့  ဖတ်ရန ် လံးုဝမတတ်နိုင်လျှင် ကက်သလစ်
အသင်းေတာ်က ၎င်းသည် ပုိ၍ေကာင်းသည်ဟု ဆုံးြဖတ်ခ့ဲ

သည်။

ဗုဒ္ဓဟူးနေ့ |  တင်ေဒးလ်၏ စတင်လုပ်ေဆာင်ြခင်း ၄
	 အီရမားစ် (Erasmus) ၏ ဂရိဓမ္မသစ်ကျမ်းနှင့် ေယာဟန ် ဂူတန်
ဘားချ ် (Johan Gutenberg) ၏ မကြာေသးမီက တီထွင်ထားေသာ
ပုံနှိပ်စက် ပုံနှိပ်ထုတ်ေဝေရးသည် ထုိအချနိတ်င်ွ အတတူြူဖစ်လာခ့ဲသည်။ 
ထို့ ပြင် ဘုရားသခင်သည် ဘာသာြပနက်ျမ်းစာအပ်ုသစ်များစွာကုိ ထုတ်ေဝ
ရန ် ဘုရားဝတ်၌မွေ့ေလျာ်သူများကုိ ပေါ်လာေစခ့ဲသည်။ မကြာခင်၌ပင် 
သမ္မာကျမ်းစာကုိ လမူျားတို့၏ ဘာသာစကားများြဖင့် ရရှိခ့ဲကြသည်။ ပုံနှိပ်
ထုတ်ေဝြခင်းသည် ပုိမုိထိေရာက်လာသည်နှင့်အမျှ သမ္မာကျမ်းစာသည် 
ေဈးသက်သာလာ၏။ ဆင်းရဲသားများပင် သူတို့အတွက် မိတ္တူ များကုိ 
ကုိယ်ပုိင်ဝယ်ယူနိုင်ကြေလ၏။

	 ဝီလျတံင်ေဒးလ် (William Tyndale) သည် တိကျမှနက်နေ်သာ
အင်္ဂလိပ်ဘာသာြဖင့် ြပနဆုိ်ခ့ဲသည်။ ေအာ့စဖို့  (Oxford) တက္က သုိလ်မှ 
ပညာရှင်တစ်ဦးအေနနှင့် သူသည် ဂရိနှင့် လက်တင်စကားြဖင့် သမ္မာကျမ်း
စာကုိ သိကျွမ်းလာခ့ဲသူြဖစ်သည်။ သို့ ေသာ် သူသည် ရှေးေဟာင်းဘာသာ 
စကားများကုိ လူအနည်းငယ်သာ သင်ယူနိုင်လိမ့်မည်ကုိ သူသိခ့ဲသည်။ 
အဘယ်ကြောင့်ဆုိေသာ် သူတို့သည် စားဝတ်ေနေရးအတက်ွ မအားမလပ် 
အလပ်ုလပ်ုေနရေသာကြောင့်ြဖစ်၏။

	 အလုပ်လုပ်ေနေသာသူတို့သည် ကျမ်းစာ၏ဘာသာစကားများ
ကုိ မသင်ကြားနိုင်ေသာကြောင့်၊ တင်ေဒးလ် (Tyndale) က ကျမ်းစာကုိ သူ
တို့ ဘာသာစကားြဖင့် သူတို့ ထံေရာက်သွားရမည်ဟု ဆုံးြဖတ်ခ့ဲသည်။ 
သို့ ေသာ် ဤအရာသည် အန္တရာယ်ကြီးပါသည်။ ကက်သလစ်အသင်းေတာ် 
သည် လက်တင်ဘာသာမဟတ်ုေသာ မည်သည့်ကျမ်းစာကုိမဆုိ တရားမ

ဝင် ြဖစ်ေစခ့ဲသည်။ ၁၅၁၉ ခုနှစ်တင်ွ၊ အမျိုး သား ၆ ဦးနှင့်အမျိုး သမီးတစ်
ဦးသည် သူတို့ ၏ကေလးများအား ဘုရားသခင်၏ဆုေတာင်းချက်ကုိ 
အင်္ဂလိပ်ဘာသာြဖင့် သင်ကြားေပးြခင်းအတက်ွ ကားတိငု်ပေါ်တွင် မီးရှို့
ြခင်းခံခ့ဲရသည်။ 

	 တစ်ေန ့တွင် အေရးကြီးေသာကက်သလစ်အရာရှိတစ်ဦးက တင်
ေဒးလ် (Tyndale) အား “ပုပ်ရဟနး်မင်းကြီး၏ဥပေဒထက် ဘုရားသခင် 
၏ပညတ်ေတာ်များမရှိလျှင် ပုိေကာင်းမည်” ဟ ုေြပာခ့ဲသည်။ Tyndale က
လည်း “ပုပ်ရဟနး်မင်းကြီးနှင့် သူ၏ဥပေဒများအားလံးုကုိ ကျွန်ုပ်ြငင်းဆန်
သည်။ အကယ်၍ ဘုရားသခင်က ကျွန်ုပ်ကုိ အသက်ချမ်းသာေပးလျှင်၊ 
နှစ်ေပါင်းများစွာကြာလျှင် ထယ်ြဖင့် ေမာင်းေနေသာေကာင်ေလးတစ်
ေယာက်အား ကျမ်းစာကုိ သင်သိရှိသည်ထက် ပုိမုိသိရှိလာေစရမည်” ဟ ု
တနု့်ပြ နခ့ဲ်၏။

	 တင်ေဒးလ်သည် သူ၏ဘာသာြပနလ်ုပ်ငနး်အတွက် တရားဝင်
ခွင့်ပြုချက်ရရန ် ကြိုးစားေသာ်လည်း အသင်းေတာ်တာဝန်ရှိသူများက သူ့
ကုိမည်သည့်နည်းနှင့်မျှ ေထာက်ပ့ံမေပးခ့ဲကြပါ။ သူသည် အင်္ဂလနကုိ်ချစ်
သေလာက် လမူျားတို့အား ဘုရားသခင်၏နှုတ်ကပတ်ေတာ်ကုိ ေပးအပ်ရန ်
သူစွန့်ခွာ ရနလိ်သုည်မှာ ထင်ရှားလှပါသည်။ 

	 လက်တွေ့ကျင့်သုံးရန။် လယ်ထွနသူ်သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ 
သို့ မဟုတ် ဘုနး်တော်ကြီးများထက် သမ္မာကျမ်းစာအကြောင်းကုိ အမှန်
တကယ် ပုိ၍သိနိုင်ပါသလား။ ေကာရိ န္သုဩဝါဒစာ ပဌမေစာင် ၁း၂၆-၂၉၊ 
ဆာလံကျမ်း ၁၁၉း၉၉၊ ရှင်မဿဲခရစ်ဝင် ၁၁း၂၅။

ကြာသပေတးနေ့ |  အင်္ဂလိပ်ကျမ်းစာကို ပုံနှိပ်ြခင်း ၅

တနင်္လာနေ့ |  လူများအတွက် သမ္မာကျမ်းစာ ၂

	 ဂျာမနသီို့ ေြပာင်းပြီးသည့်ေနာက်တွင်၊ တင်ေဒးလ် 
(Tyndale) သည် Erasmus ၏ဂရိဓမ္မသစ်ကျမ်းကုိ အင်္ဂလိပ်
ဘာသာသို့  စတင်ဘာသာြပနဆုိ်ခ့ဲသည်။ ထုိအရာသည် ပုိ၍ 
လယ်ွေသာအစိတ်အပုိင်းြဖစ်ခ့ဲသည်။ ြပင်သစ်နိုင်ငံ၊ ကုိလနး်
မြို့ရှိ ပုံနှိပ်စက်တစ်လံးုသည် စီမံကိနး်ကုိ စတင်လပ်ုေဆာင်ခ့ဲ
သည်၊ သို့ ေသာ် အင်္ဂလနမှ် သူလျှို များသည် တစ်နည်းနည်း
ြဖင့် ထုိအကြောင်းကုိ သိရှိခ့ဲသည်။ သူ၏ ရနသူ်များသည် 
ပုံနှိ ပ်ဆုိ င်၏အိမ်ရှေ့  တံခါး ကုိ ြဖတ်ဝင်ေရာက်ေသာအခါ 
Tyndale က သူသယ်နိုင်သည့်အေချာသပ် ေကာ်ပီများနှင့် အ 
တ ူ ေနာက်တံခါးကုိ တနွး်ထုတ်၍ ထွက်ေြပးရသည်။ ၎င်း

သည် ဖမ်းဆီးခေါ်ဆောင်ြခင်းခံရဖို့ ရနအ်လနွန်းီကပ်ခ့ဲသည်။

	 တင်ေဒးလ် (Tyndale) နှင့် မိတ်ေဆွအေပါင်းအေဖာ်
တစ်ဦးသည် ဂျာမနနီိုင်ငံ၊ ဝမ်းစ် (Worms) မြို့သို့  သွား၍ 
ထပ်မံစတင်ခ့ဲသည်။ ၁၅၂၆ ခုနှစ် နွေဦးရာသီ၌ ပထမဦးဆုံး
ဓမ္မသစ်ကျမ်းကုိ အင်္ဂလန်နိုင်ငံသို့  ေမှာင်ခုိသွင်းခ့ဲသည်။ ဤ
အရာသည် အြခားအရာများ ထပ်လပ်ုေဆာင်ဖို့ ရန ်လှုံ့ဆော်မှု
အားရစရာ ြဖစ်လာခ့ဲသည်။ အင်္ဂလန၏်ဂုိဏ်းအပ်ုဘုနး်ေတာ်
_ကီးက ထုိကျမ်းစာမိတ္တူ အားလံးုကုိ မီးရှို့ဖျက်စီးရန ် အမိန ့်
ေပးခ့ဲသည်။

သူတို့သည် သမ္မာကျမ်းစာကုိ လက်တင်မဟုတ်သည့် အြခားမည်သည့်
ဘာသာစကားြဖင့်မဆုိ ပုိင်ဆုိင်ထားသူသည် ရာဇဝတ်မှုကျူးလွနြ်ခင်း
ြဖစ်သည်ဟု ဆက်လက် အမိန ့ထု်တ်လုပ်ေဆာင်ခ့ဲကြသည်။ ကျမ်းစာ 
ပုိင်ဆုိင်သူ အဘယ်သူကုိမဆုိ၊ သူတို့ တွေ့ရှိပါက အသက်ကုိပါ ဆုံးရှုံးေစ
နိုင်၏။

	 ဝီကလစ်သည် အင်္ဂလနြ်ပည်၌ သမ္မာကျမ်းစာကုိ လအူများစုသုံး
ဘာသာြပနြ်ခင်း၏တနဖုိ်းနှင့် အလနွအ်ေရးကြီးပုံကုိ ြပသခ့ဲသည်။ ယခု
တင်ွ ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏လမူျိုး ကုိ အံဖွ့ယ်ဆုလက်ေဆာင်တစ်ခုေပးခ့ဲ
ပြီး၊ ထုိလပ်ုငနး်ကုိ ဆက်လက်လပ်ုေဆာင်ရန ် ကူညီေပးခ့ဲသည်။ ဤအရာ
သည် ထုိသို့ ဖြစ်ပျက်သည်။ ၁၄၃၃ ၌ တရူကီတို့သည် ကွနစ်တနတီ်နိုနိုပဲလ် 
(Great City of Constantinople) မြို့ကြီးကုိ သိမ်းပုိက်ခ့ဲပြီး၊ အရှေ့ေရာမ
အင်ပါယာကုိ အဆုံးသတ်ခ့ဲသည်။ ခရစ်ယာနဒ်ကု္ခသည်များသည် ဥေရာပ
သို့  ထွက်ေြပးတိမ်းရှောင်ခ့ဲပြီး၊ ဂရိ (Greek)၊ ေဟဗြဲ (Hebrew) နှင့်
ပတ်သက်ေသာ ပညာဗဟသုုတများနှင့် သူတို့၏ တနဖုိ်းအရှိဆုံး ပုိင်ဆုိင်

ြခင်းြဖစ်သည့် ထုိမူရင်းဘာသာစကားများြဖစ်ေသာ သမ္မာကျမ်းစာကုိ 
သယ်ေဆာင်သွားခ့ဲကြသည်။

	 ၁၅၁၆ ခုနှစ်တင်ွ၊ အီရမားစ် (Erasmus) အမည်ရှိေသာ ပညာရှင်
တစ်ေယာက်သည် မူရင်းဂရိဘာသာဓမ္မသစ်ကျမ်းစာနှင့် လက်တင်ဘာသာ
ကုိ အသစ်တဖန ်ြပနဆုိ်ပြီး စာအပ်ုတစ်အပ်ု ပုံနှိပ်ထုတ်ေဝခ့ဲသည်။ ဂျရုမ်းမ
တိုင်မီ၊ ရာစုနှစ်များစွာက လက်တင်ဘာသာြပနဆုိ်ြခင်းသည် အမှားအ
ယွင်းများစွာရှိသည်ကုိ လတူို့သည် ချက်ချင်းသိြမင်ခ့ဲသည်။ 

	 ပညာတတ်လူအေြမာက်အများသည် ယခုအခါ ဘုရားသခင် 
နှုတ်ကပတ်ေတာ်၏အမှနတ်ရားများကုိ ပုိမုိနားလည်သေဘာေပါက်လာ
ကြပြီြဖစ်ေသာ်လည်း အများစုေသာလမူျားမှာမူ သူတို့၏ကုိယ်ပုိင်ဘာသာ 
စကားြဖင့် သမ္မာကျမ်းစာ မရှိေနဆဲြဖစ်သည်။

	 လက်တွေ့ကျင့်သုံးရန။် နှုတ်ကပတ်ေတာ်၏အေရးကြီးြခင်းအ 
ကြောင်းကုိ ဘုရားသခင်က ဘာေြပာသနည်း။ ရှင်ေပတရုဩဝါဒစာ ပဌမ
ေစာင် ၁း၂၃-၂၅။


